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The wayfaring stranger
White Spiritual

_______________________                                                          ____
(180) II/ Englisch (Amerika)                                                           IMJ

(other version:)
2  I know dark clouds will gather ’round me,
    I know my way is steep and rough,
    But beauteous fields lie just beyond me
    Where souls redeemed their vigil keep.
    I’m going there to see my mother ...
3  I want to wear a crown of glory
    When I get home to that bright land;
    I want to shout Salvation's story,
    In concert with that bloodwashed band.
    I’m going there to meet my Saviour ...

Die Klingende Brücke 13.01.2019/MN



The wayfaring stranger 
 

White Spiritual Geistliches Lied der Weißen 
 

1 
I’m just a poor Ich bin nur ein armer 

wayfaring stranger, wandernder Fremdling 
A-trav(el)lin(g) through auf der Reise durch 
this world of woe. diese Welt des Leids. 
But there’s no sickness, Aber es gibt keine Krankheit, 
toil or trouble Mühsal oder Ungemach 
In that bright world in jener hellen Welt, 
to which I go. in welche ich gehe. 
 

I’m going there Ich gehe dorthin, 
to see my father; um meinen Vater zu sehen; 
I’m going there Ich gehe dorthin, 
no more to roam. um nicht mehr umherzustreifen. 
I’m just a-going over Jordan, Ich gehe nur über den Jordan, 
I’m just a-going over home. Ich gehe nur hinüber, nach Hause. 
 

2 
I’m going there Ich gehe dorthin, 
to see my mother; um meine Mutter zu sehen; 
She said she’d meet me sie sagte, sie würde mir 
  [entgegenkommen, 
when I come, wenn ich komme, 
 

3 
I’m going there Ich gehe dorthin, 
to meet my Saviour, um meinem Erlöser zu begegnen, 
To sing his praise for ever more; um sein Lob zu singen immerdar; 
 
 
 
 
 
 
_______________________       ___ 
(180) II/ Englisch (Amerika)       IMJ 
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(other version:) (andere Version:) 
 

2 
I know dark clouds Ich weiß, dass dunkle Wolken 
will gather (a)round me, sich um mich sammeln werden, 
I know my way ich weiß, dass mein Weg 
is steep and rough, steil und beschwerlich ist, 
But beauteous fields aber schöne Gefilde 
lie just beyond me liegen gleich vor mir, 
Where souls redeemed wo erlöste Seelen 
their vigil keep. ihre Wache halten. 
 

3 
I want to wear Ich will tragen 
a crown of glory eine Krone der Herrlichkeit, 
When I get home wenn ich heimkomme 
to that bright land; in das helle Land; 
I want to shout ich will herausschreien 
Salvation’s story, die Geschichte der Erlösung 
In concert with zusammen mit 
that bloodwashed band. der durch Blut reingewaschenen 
     [Schar. 
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